DULUXLED F EM

LEDVANCE

DULUX LED F EM is suitable for 2G10 base: Electromagnetic Ballast (CCG) and AC mains.

Not for use with ECG*

Replacement of Ambient Storage
conventional compact temperature 2 temperature 3
fluorescent lamp (Ta) (Ts)
DULUX LED F18 EM 8W 2G10 18W
DULUX LED F24 EM 12W 2G10 24W -20°C ... 45°C -20°C ... 80°C
DULUX LED F36 EM 20W 2G10 36W
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Instructions on AC mains 220-240V (without ballast)

DULUX LED F EM 1 lamp AC
mains connection

DULUX LED F EM 2 lamps AC
mains connection
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The fixtures electrical circuit/wiring has been modified and can now no longer operate traditional DULUX lamps. Use only with approved LEDVANCE DULUX LED.
Please mark luminaire with a warning sticker included in the LED tube packaging. 4

*DULUX LED F EM is suitable for 2G10 base: Electromagnetic
Ballast (CCG) and AC mains. Not for use with ECG

(@ *DULUX LED F EM ist fir die 2G10-Basis geeignet: elektro-
magnetisches Vorschaltgerét (KVG) und Wechselstromnetz. Keine
Verwendung mit EVG.

(® *DULUX LED F EM est adapté pour la base 2G10 : Ballast
électromagnétique (CCG) et secteur AC. Ne pas utiliser avec une
source lumineuse ECG.

@ *DULUX LED F EM & adatto per base 2G10: alimentatore
elettromagnetico (CCG) e rete CA. Non utilizzare con alimentatore
elettronico (ECG).

(® *DULUX LED F EM es adecuada para la base 2G10: Balasto
electromagnético (CCG) y red de CA. No debe usarse con ECG.
@® 0 DULUX LED F EM é adequado para base 2G10: balastro
eletromagnético (CCG) e alimentagao CA. Nao para utilizagdo com
ECG.

*O Aaprrpag DULUX LED F EM eival katdAAnAog yia Baon
2G10: HAektpopayvntikdg otabepottointrig (CCG) kat iktuo
£vaAAaooopevou pevpaTog. Na pn XxpnoloTIoleital He NAEKTPOVIK
S1ata&n eAéyxou AapTITrpWV.

(® *DULUX LED F EM ar lamplig fér 2G10-bas: elektromagnetisk
Ballast (CCG) och vaxelstrdmsnét. Ej for anvandning med EKG.
@D *DULUX LED F EM sopii lampun 2G10-kantaan: sahkémag-
neettinen virranrajoitin (CCG) ja vaihtovirta. Ei sovellu kdytettavak-
si EKG: n kanssa.

@ *DULUX LED F EM er egnet for 2G10-base: Elektromagnetisk
ballast (CCG) og vekselstram. Ikke til bruk med EKG. *

*DULUX LED F EM er velegnet til 2G10 base: Elektromagnet-
isk Ballast (CCG) og vekselstram. M4 ikke anvendes med ECG.
@ *Svételny zdroj DULUX LED F EM je vhodny pro patici 2G10:
Elektromagneticky predradnik (CCG) a sit stfidavého proudu. Neni
uréen pro pouziti s ECG.

*Namna DULUX LED F EM wucnonbayetcs ¢ Lokonem 2G10:
TpebyeTcs anekTpomarHuTHbIN apoccens (MPA 13 megw) n cetb
repeMeHHOro Toka. He npegHasHa4eHo Ansi UCMONb30BaHUs C
ANeKTPOHHbIMU [MPA.

@ *A DULUX LED F EM alkalmas 2G10 aljzathoz: elektromagne-
ses el6tét (CCG) és valtdaramu haldzat. ECG-vel nem hasznélhato.
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*DULUX LED F EM nadaje sie do podstawy 2G10: statecznik
elektromagnetyczny (CCG) i sie¢ pradu przemiennego. Nie nadaje
sie do uzytku z ECG.

&R *DULUX LED F EM je vhodny pre zakladiiu 2G10: Elektromag-
neticky predradnik (CCG) a siet striedavého prudu. Nepouzivat s
EKG.

*DULUX LED F EM je primeren za podnozje 2G10: Elektromag-
netna predstikalna naprava (CCG) in omrezje izmeni¢nega toka. Ni
za uporabo z EKG-jem.

*DULUX LED F EM 2G10 taban igin uygundur: Elektromanyetik
Balast (CCG) ve AC sebeke. EKG ile kullanima uygun degildir.
*Proizvod DULUX LED F EM je prikladan za bazu 2G10: elek-
tromagnetska prigusnica (CCG) i mreza izmjeni¢ne struje. Nije za
primjenu s elektroni¢ckom upravljackom opremom (ECG).

*DULUX LED F EM este potrivit pentru baza 2G10: balast
electromagnetic (CCG) si retea de curent alternativ. A nu se utiliza
cu ECG.

*Jlamnata DULUX LED F EM e nopxoasiia sa ocHosa 2G10:
enekTpomarHuteH 6anact (CCG) 1 NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.
[a He ce nsnonssa ¢ EKTI.

@D *DULUX LED F EM sobib 2G1 0-sokliga: elektromagnetiline liite-
seadis (CCQG) ja vahelduvvooluvork Ei ole ette ndhtud kasutamiseks
koos ECG-liiteseadisega.

@ *DULUX LED F EM tinka 2G10 pagrindui: elektromagnetinis
balastas (CCG) ir kintamosios sroveés tinklas. Netinka naudoti su ECG.
@ *DULUX LED F EM ir piemérots 2G10 bazei: elektromagnétiskais
balasts (CCG) un mainstravas tikls. Nav paredzéts lietoSanai ar ECG.
*DULUX LED F EM je pogodan za bazu 2G10: Elektromagnetni
balast (CCG) i izvor naizmeni¢ne struje. Nije za upotrebu sa EKG-om.
*Namna DULUX LED F EM nigxoguTs ansi uokonis 2G10:
enekTpoMarHiTHuiA 6anact (CCG) i mepexa 3MiHHoro cTpymy. He ans
BIKOpUCTaHHst 3 EKI.

& *DULUX LED F EM 2G10 HerigiHe xapamppl: neKTpoMarHmTTik
Gannact (AMIPA) >xaHe aiiHbIManbl ToK xenici. AMNPA-MeH KonpaHyra
6Gonmaripl.
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Luminous flux will change in dependency of used ballast.
This lamp is designed for general lighting service (excluding for
example explosive atmospheres). This lamp may not be suitable
for use in all applications where a traditional compact fluorescent
lamp has been used. The temperature range of this lamp is more
restricted. Tc point and Tc temperature are marked directly on
the lamp. In case of multi-lamp luminaire application measure
tc temperature of all installed lamps. Please use a flexible ther-
mosensor (e.g. “Type K”) and fix it on the tc point. LED lamps
operated above tc can lead to premature aging and failure of the
devices. In cases of doubt regarding the suitability of the ap-
plication the manufacturer of this lamp should be consulted. For
AC mains application please add fuse in circuit. 1) Replacement
of conventional compact fluorescent lamp. 2) Ambient tem-
perature. 3) Storage temperature. 4) The fixtures electrical circuit/
wiring has been modified and can now no longer operate tradi-
tional DULUX lamps. Use only with approved LEDVANCE DULUX
LED. Please mark luminaire with a warning sticker included in
the LED tube packaging. 5) Lamp to be used in dry conditions
or in a luminaire that provides protection. 6) Lamp suitable for
50Hz or 60Hz operation. 7) Lamp not suitable for emergency
operation. 8) Dimming not allowed.

(@ Der Lichtstrom verandert sich je nach verwendetem Vor-
schaltgerat. Diese Lampe ist fir generelle Lichtanwendungen
vorgesehen (ausgeschlossen sind beispielsweise explosions-
gefahrdete Bereiche). Diese Lampe ist moglicherweise nicht flir
alle Anwendungen geeignet, in denen eine herkdmmliche Kom-
paktleuchtstofflampe verwendet wurde. Der Temperaturbereich
dieser Lampe ist stérker begrenzt. Der Tc-Punkt und die Tc-
Temperatur sind direkt an der Lampe gekennzeichnet. Messen
Sie im Falle von mehrflammigen Leuchten die tc Temperatur
aller installierten Lampen. Verwenden Sie einen flexiblen Ther-
mosensor (z. B. ,Typ K“) und befestigen Sie ihn am tc Punkt. Der
Betrieb der LED-Lampen Uber dem oben genannten tc kann zu
friihzeitigem Altern und Defeken der Vorrichtungen fiihren. Bei
Zweifeln bezliglich der Eignung der Anwendung sollte der Her-
steller dieser Lampe konsultiert werden. Beim Einsatz in einem
Wechselstromnetz bitte eine Sicherung zum Stromkreis hinzu-
figen. 1) Austausch einer herkdmmlichen Kompaktleuchtstoff-
lampe. 2) Umgebungstemperatur. 3) Lagertemperatur. 4) Der
Stromkreis/die Verkabelung der Leuchten wurde veréndert und
kann nun nicht mehr mit herkémmlichen DULUX-Lampen be-
trieben werden. Nur mit zugelassener LEDVANCE DULUX LED
verwenden. Bitte markieren Sie die Leuchte mit einem Warnauf-
kleber, der in der LED-Tubenverpackung enthalten ist. 5) Lampe
zur Verwendung unter trockenen Bedingungen oder in einer
entsprechend geschlitzten Leuchte. 6) Lampe ist flir den Betrieb
an 50Hz oder 60Hz geeignet. 7) Lampe ist nicht geeignet fiir
den Notbeleuchtungsbetrieb. 8) Dimmen nicht erlaubt.

@® Le flux lumineux changera en fonction du ballast utilisé. Ce
dispositif est congu pour un service d’éclairage général (en
dehors par exemple des atmosphéres explosives). |l se peut
que cette lampe ne convienne pas pour toutes les applications
dans lesquelles une lampe fluocompacte est utilisée. La
fourchette de température de cette lampe est plus limitée. Le
point Tc et la température Tc sont indiqués directement sur la
source lumineuse. Dans le cas d’une utilisation dans un luminaire
a plusieurs ampoules, mesurer la température tc de toutes les
ampoules installées. Veuillez utiliser une sonde de température
flexible (par ex. de type K) et la fixer au point de tc. Si les
ampoules a LED fonctionnent a une température supérieure a
tc, les dispositifs sont susceptibles de subir un vieillissement
prématuré et des dysfonctionnements. 1) Remplacement d’une
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source lumineuse fluorescente compacte classique.
2) Température ambiante. 3) Température de stockage. 4) Le
circuit électrique/cablage des luminaires a été modifié et ne
peut plus accueillir les lampes DULUX traditionnelles. Utiliser
uniquement avec la DULUX LED LEDVANCE approuvée. Veuillez
apposer 'autocollant d’avertissement inclus dans I'emballage
du tube LED sur le luminaire. 5) Lampe a utiliser dans un endroit
sec ou sur un luminaire avec protection. 6) L'ampoule convient
pour 50Hz ou 60Hz. 7) L'ampoule ne convient pas a un
fonctionnement d’extréme urgence. 8) Sans gradation.

@ |l flusso luminoso varia a seconda dell’alimentatore utilizzato.
Questa lampada & stata progettata per I'illuminazione generale
(sono escluse ad esempio le atmosfere esplosive). Questa lampada
potrebbe non essere idonea per I'uso in tutte le applicazioni in cui
¢ stata usata una lampadina fluorescente compatta tradizionale.
Il campo di temperatura di questa lampada & piu limitato. Il punto
Tc e la temperatura Tc sono indicati direttamente sulla lampada.
Nel caso di applicazione in un impianto di illuminazione con piu
lampadine, misurare la temperatura Tc per tutte le lampadine
installate. Usare un termosensore flessibile (ad es. “Tipo K”) e
fissarlo sul punto Tc. Le lampadine LED operate al di sopra di Tc
possono portare a un invecchiamento precoce e al malfunzio-
namento dei dispositivi. In caso di dubbi sull’idoneita
dell’applicazione, consultare il produttore della lampada. Per
I’'applicazione di rete CA, aggiungere il fusibile nel circuito.
1) Sostituzione della lampada fluorescente compatta
convenzionale. 2) Temperatura ambiente. 3) Temperatura di
stoccaggio. 4) Il circuito elettrico/cablaggio degli apparecchi e
stato modificato e ora non puo piu far funzionare le tradizionali
lampade DULUX. Utilizzare solo con LED LEDVANCE DULUX
approvati. Contrassegnare I'apparecchio con un adesivo di
avvertenza incluso nella confezione del tubo LED. 5) Lampada da
utilizzarsi in ambienti asciutti, oppure protetta all’interno di un
apparecchio di illuminazione. 6) Lampada adatta per il
funzionamento a 50Hz o a 60Hz. 7) Lampada non adatta per il
funzionamento di emergenza. 8) Dimmeraggio non consentito.

@® El flujo luminoso cambiara en funcion del balasto utilizado.
Esta lampara ha sido disefiada para la iluminacion general
(excluyendo, por ejemplo, atmosferas explosivas). Es posible que
la lampara no sea adecuada para usar en todas las aplicaciones
en las que se han usado tradicionalmente las lamparas
fluorescentes compactas. El rango de temperatura de esta ldampara
esta mas limitado. El punto Tc y la temperatura Tc estan marcados
directamente en la ldmpara. En caso de aplicacién de luminaria
con multiples ldmparas, mida la temperatura tc de todas las
lamparas instaladas. Utilice un termosensor flexible (por ejemplo,
“Tipo K”) y fijelo en el punto tc. Las lamparas LED que funcionan
por encima del tc pueden conducir a un envejecimiento prematuro
y fallo de los dispositivos. En caso de dudas respecto a si la
aplicacion es apropiada, consultar al fabricante de esta ldampara.
Si se utiliza la red de CA, debe anadirse un fusible al circuito.
1) Reemplazo de la lampara fluorescente compacta convencional.
2) Temperatura ambiente. 3) Temperatura de almacenamiento.
4) El circuito eléctrico/cableado de la luminaria ha sido modificado
y ya no puede operar lamparas DULUX tradicionales. Utilicela
Unicamente con el LED LEDVANCE DULUX aprobado. Marque la
luminaria con la pegatina de advertencia incluida en el embalaje
del tubo LED. 5) La lampara debera utilizarse en ambientes secos
o en una luminaria que le ofrezca proteccion. 6) Lampara apta
para el funcionamiento a 50Hz 0 60Hz. 7) Lalampara no es apta
para el funcionamiento de emergencia. 8) No se permite regular.
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@® O fluxo luminoso varia consoante o balastro utilizado. Esta
lampada foi concebida para utilizagdo na iluminagédo geral
(excluindo, por exemplo, atmosferas potencialmente explosivas).
Esta lampada pode néo ser adequada para utilizagdo em todas
as aplicagbes onde uma lampada fluorescente compacta
tradicional tenha sido usada. Os limites de temperatura desta
lampada sao mais restritos. O ponto Tc e a temperatura Tc estédo
marcados diretamente na lampada. No caso de aplicagéo de
luminarias multildmpadas, medir a temperatura no ponto tc de
todas as lampadas instaladas. Utilizar um termosensor flexivel
(por exemplo, “Tipo K”) e fixa-lo no ponto tc. As lampadas LED
que funcionan acima do tc podem levar ao desgaste prematuro
e a falha dos dispositivos. Em caso de duvidas relativamente
a adequacéo da aplicacéo, deve consultar-se o fabricante desta
lampada. Para aplicag@o em alimentacéo de rede CA, adicionar
fusivel ao circuito. 1) Substituicdo de lampada fluorescente
compacta convencional. 2) Temperatura ambiente.
3) Temperatura de armazenamento. 4) O circuito elétrico/fiacao
da luminaria foi modificado e ja ndo é compativel com lampadas
DULUX tradicionais. Utilizar apenas com LED LEDVANCE DULUX
aprovados. Marque a lumindria com o autocolante de aviso
incluido na embalagem do tubo LED. 5) A lampada deve ser
utilizada num ambiente seco, ou num candeeiro que oferega
esta proteccgdo. 6) Lampada apropriada para funcionamento a
50Hz ou 60Hz. 7) Lampada n&o apropriada para funcionamento
a alta emergéncia. 8) N&o é permitida a regulagéo da intensidade.

H porj Tou pwTiopoL Ba petaBdAietal avaioya pe To Eppa
TIoU Xpnotpoteitat. O AapTTiPag €xel OXeSIAOTEL yla YEVIKO
PWTIOPO (eKTOG aTtd eKPR§IUN atpdodalpa apadeiypartog).
AuTOG 0 AapTtTrpag Pmopei va pnv eivat kKatdAAnAog yla xprion
o€ ehaPPOYEG OTIOL XPNOIUOTIOLETAL TTAPASOCIAKOG AQUTITAPAG
dBoplopol pikpoL peyeBoug. To ebpog Beppokpaciwy avTAg
NG Auxviag eivat TieplocdTEPO TIEPLOPLOPEVO. To anpeio Tc kat
n Beppokpacia Tc avaypadovtal arevbeiag emdvw oTov Aa-
UTTTAPA. Z€ TIEPITTTWON GWTIOTIKOU CWHATOG PE TIEPIOTOTEPOUG
aro évav AaPTTAPEG, HETPRoTe Tn Beppokpacia tc dSAwv Twv
eykaTeoTNUEVWY Aaumttripwy. MNapakalolpe va xpnolpoTioLr-
oeTe évav eDKapTTo Beppikd aiobntrpa (r.x. «Totou K») kat va
TOV OTEPEWOETE TIAVW OTO onpeio tc. H Aettoupyia Aapmtripwv
LED mavw amé tn Beppokpacia tc urtopei va odnyroel oe TIpo-
wpn ynEAavon Kal aoctoxia Twv CUOKELWV. Z€ TIEPITITWON EPW-
THOEWV TIoL adopoLV TNV KATAAANAOGTNTA TNG £DAPHOYNAG,
ETIKOIVWVNOTE PE TOV KATAOKELAOTH AUTAG TNG Auxviag. Ma tnv
epappoyr) evalAacoopevou pebpatog TpocBeéote aohdalela
oTo KUKAwpa. 1) Avtikatdotaon oupBatikol cupTiayoug Aa-
umttiipa eBopiopou. 2) Oeppokpacia TepBailovtog. 3) Ogp-
pokpaoia amobrikeuong. 4) To NAEKTPIKO KUKAwPA/N KaAwdiw-
on TwV PWTIOTIKWY CWHATWYV €XeL TPoTIoTIoINBEL Kat Sev PTTOPEL
TIAEOV va AEITOLPYNOEL PE TOUG TIAPadoalakolg AQUTITHPESG
DULUX. Xpnolpottoleite pOVO HE EYKEKPLUEVO AAUTITHPA
LEDVANCE DULUX LED. TomoBetr|ote TO TIPOEISOTIONTIKO
QUTOKOAANTO TTOL TIEPIAAPBAVETAL TN CLOKELATIA TOL CWANVA
LED o10 ¢wTioTiko. 5) H Auxvia TTpETEL va XpnodoTIolEiTal UTTO
ENPEC oLVBNKEG 1) o€ GWTIOTIKO TIOU TIAPEXEL TTpoaTaacia. 6) Aa-
umtTipag KataAAnAog yla Aettovpyia oe 50Hz rj 60Hz. 7) Aa-
UTTTPAg akatAaAAnAog yla Aettoupyia €KTakTtng avaykng. 8) Aev
eTITPETETAL N PUBPLON PWTEVOTNTAG.

@D De lichtstroom zal veranderen afhankelijkheid van de ge-
bruikte smoorspoel. Deze lamp is ontwikkeld voor algemene
verlichtingsvoorzieningen (uitgesloten bijvoorbeeld omgevingen
met explosiegevaar). Deze lamp is mogelijk niet geschikt voor
gebruik in alle toepassingen waar een traditionele compacte
fluorescentielamp gebruikt werd. Het temperatuurbereik van
deze lamp is beperkter. Tc-punt en Tc temperatuur worden direct
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op de lamp aangegeven. Als u een multi-lamp-armatuur wilt
gebruiken, meet dan eerst de tc temperatuur van alle geinstal-
leerde lampen. Gebruik een flexibele temperatuursensor (bij-
voorbeeld “Type K”) en bevestig die op het tc-punt. LED-lampen
die boven de tc worden gebruikt, kunnen sneller slijten, wat tot
defecten in de apparaten kan leiden. In geval van twijfel omtrent
de geschiktheid van de toepassing, dient de fabrikant van deze
lamp te worden geraadpleegd. Voor toepassing op wisselstroom
dient u een zekering in het circuit op te nemen. 1) Vervanging
van conventionele compacte fluorescentielamp. 2) Omgevings-
temperatuur. 3) Opslagtemperatuur. 4) Het elektrische circuit/de
bedrading van de armaturen is aangepast en werkt niet langer
met traditionele DULUX-LAMPEN. Alleen gebruiken met goed-
gekeurde LEDVANCE DULUX LED. Markeer de armatuur met
een waarschuwingssticker die in de verpakking van ledbuis zit.
5) Lamp voor gebruik in droge ruimten of in een armatuur dat
bescherming tegen vocht biedt. 6) Lamp geschikt voor 50 Hz of
60Hz gebruik. 7) Lamp niet geschikt voor gebruik in noodsitu-
aties. 8) Kan niet worden gedimd.

® Ljusflddet kommer att variera beroende pa vilket slags férkopp-
lingsdon som anvands. Denna lampa &r konstruerad fér allméanbe-
lysning (omgivningar med explosionsrisk ar exempelvis uteslutna).
Den har lampan &r inte nédvéndigtvis 1amplig fér anvandning inom
alla anvandningsomraden dér ett traditionellt kompakt lysror har
anvéants. Den har lampans temperaturomrade &r mer begrénsat.
Te-punkt och Tc temperatur &r markerade direkt pa lampan. Om
det géller en armaturapplikation med flera lampor mét tc tempera-
turen for alla installerade lampor. Var vanlig anvéand en flexibel
termosensor (t.ex. av "Typ K”) och fist den pa tc-punkten. LED-
lampor som anvands med en tc temperatur éver kan leda till att
enheterna aldras for tidigt och skadas. Om osékerhet i fraga om
anvéndningen rader bér lamptillverkaren konsulteras. For applika-
tion med véxelstromsnat — lagg till sékring i kretsen 1) Byte av
konventionell kompaktlysrérslampa. 2) Omgivningstemperatur.
3) Forvaringstemperatur. 4) Armaturens elektriska krets/ledning har
modifierats och kan nu inte langre fungera som traditionella DULUX-
lysrér. Anvand endast med godkénd LEDVANCE DULUX LED. Mérk
armaturen med en varningsetiketten som ingar i LED-lysrorsfor-
packningen. 5) Lampa att skall anvandas i torra miljer eller i en
armatur som erbjuder skydd. 6) Lampan kan drivas med 50 Hz eller
60Hz. 7) Lampan lampar sig inte for néddrift. 8) Dimmning &r inte
tillatet.

@ Valovirta muuttuu kaytetysta litantélaitteesta rippuen. Lamppu
on suunniteltu yleishuoltoa silméllapitéen (esimerkiksi réjahdysvaa-
ralliset ympéristot lukuun ottamatta). Tamé lamppu ei ehka sovi
kaikkiin sovelluksiin, joissa on aiemmin kaytetty tavanomaista kom-
paktia loisteputkilamppua. Taméan lampun lampétila-alue on raja-
tumpi. Tc-piste ja Tc l&mpétila on merkitty suoraan lamppuun.
Kaytettdessd useamman lampun valaisimia on mitattava kaikkien
asennettujen lamppujen tc Kayta joustavaa lampoéanturia (esim.
"K-tyyppi”) ja kiinnita se tc-pisteeseen. Jos LED-lamput toimivat yli
tc-lammolla, laitteet voivat kulua ja rikkoontua ennenaikaisesti. Jos
et ole varma kéayttékohteen sopivuudesta, kysy neuvoa taman
lampun valmistajalta. Vaihtovirran kayttamiseksi liséa sulake vir-
tapiiriin. 1) Tavanomaisen pienloistelampun vaihtaminen. 2) Ympa-
ristén lampétila. 3) Sailytyslampétila. 4) Valaisimen séhkopiiria/
kytkentaa on muutettu, eikd siind voi enaa kayttaa perinteisia DULUX-
lamppuja. Kayta vain hyvéksytyn LEDVANCE DULUX LED -lampun
kanssa. Merkitse valaisin LED-valoputkipakkauksessa olevalla
varoitustarralla. 5) Lamppua tulee kayttda kuivissa olosuhteissa tai
suojaa tarjoavassa valaisimessa. 6) Lamppu soveltuu kéytettavak-
si 50 Hz tai 60 Hz taajuuksilla (CCG). 7) Lamppu ei sovellu turvava-
laistuskayttoon. 8) Himmennys ei sallittua.
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@ Lysstremmen vil endre seg avhengig av hvilken ballast som
blir brukt. Denne pzeren er designet for vanlig belysning (eksklu-
dert for eksempel eksplosive atmosfaerer). Denne pzeren vil ev.
ikke veere egnet for bruk til alle formal der en tradisjonell kompakt
fluorescerende paere er brukt. Temperaturomradet til denne
peeren er mer begrenset. Tc-punkt og Tc-temperatur er pafert
rett p& lampen. Ved bruk med flere lamper, méaler du tc tempe-
ratur for alle installerte lamper. Vennligst bruk en fleksibel var-
mesensor (f.eks. “type K”) og fest den til tc-punktet. LED-lamper
som brukes over tc vil kunne fore til for tidlig aldring og svikt i
enhetene. | tvilstilfeller om egnetheten av applikasjonen bor
produsenten av denne lampen konsulteres. Legg til sikring i
kretsen for vekselstremapplikasjon. 1) Utskifting av konvensjonelt
kompakt lysrer. 2) Romtemperatur. 3) Lagringstemperatur. 4) Ar-
maturens elektriske krets/kabling har blitt modifisert, og kan na
ikke lenger betjene tradisjonelle DULUX-lamper. M& kun brukes
med godkjent LEDVANCE DULUX-LED. Merk armaturen med et
advarselsklistremerke, som er inkludert i LED-rorets emballasje.
5) Paeren ma brukes under torre forhold eller i en lampe som gir
beskyttelse. 6) Paeren passer for 50 Hz eller 60 Hz drift. 7) Paeren
passer ikke for intens neddrift. 8) Dimming ikke tillatt.

Lystremmen vil aendre afhzengigt af den anvendte ballast.
Denne lampe er designet til generel belysning (f.eks. er eksplosive
atmosfeerer udelukket). Denne pzere er maske ikke egnet til brug i
alle applikationer, hvor en traditionel kompaktlysstofrer har vaeret
brugt. Temperaturintervallet for denne lampe er mere begraenset.
Te-punkt og Tc temperatur er angivet direkte pa lampen. | tilfselde
af multi-lampe-armatur-anvendelse méles tc temperatur for alle
installerede lamper. Brug en bgjelig termosensor (f.eks. “Type K”) og
fastger den pa tc-punktet. LED-lamper, der drives pé over tc, kan
fore til for tidlig aeldning og svigt af enhederne. Hvis du er i tviviom
applikationen er egnet, ber du kontakte lampens producent. Til
vekselstrom skal du tilfoje sikring i kredslebet. 1) Udskiftning af
konventionel kompakt lysstofrer. 2) Omgivelsestemperatur. 3) Op-
bevaringstemperatur. 4) Armaturets elektriske kredsleb/lednings-
foring er blevet sendret og kan nu ikke laengere anvende traditio-
nelle DULUX-lyskilder. Ma kun bruges med godkendte LEDVANCE
DULUX LED-lyskilder. Maerk armaturet med det advarselsmaerkat,
der er inkluderet i LED-rarets emballage. 5) Lyskilden skal bruges
i torre omgivelser eller i et armatur, som beskytter den. 6) Lampen
er velegnet til drift med 50Hz eller 60Hz. 7) Lampen er ikke egnet
til hej neddrift. 8) Deempning er ikke tilladt.

@D Svételny tok se bude ménit v zavislosti od aplikované zatéze.
Tato zafivka je navrzena pro bézné osvétleni (kromé napr. vybus-
nych prostredi). Tato zarovka nemusi byt vhodna pro vSechny
aplikace, které byly pred tim provozovany s fluorescentni Zarovkou.
Teplotni rozsah pro tuto Zarovku je vice omezeny. Bod Tc a tep-
lota Tc jsou vyznaceny pfimo na zarovce. V piipadé pouziti sviti-
dla s vice zarovkami mérte teplotu tc vSech nainstalovanych za-
rovek. Pouzivejte ohebné tepelné ¢idlo (napf. ,typ K“) a upevnéte
ho v misté tc. LED Zarovky zahfivajici se na teplotu nad tc mohou
zapricinit pfedCasné starnuti a zavadu zafizeni. V pripadé pochyb-
nosti o vhodnosti aplikace kontaktujte vyrobce této zarovky. Pro
sitovou aplikaci pfidejte do obvodu pojistku 1) Vyména klasické
kompaktni zarivky. 2) Okolni teplota. 3) Skladovaci teplota. 4) Elek-
tricky obvod / elektroinstalace svitidel byl upraven a nyni jiz nelze
provozovat tradicni zafivky DULUX. PouZzivejte pouze se schva-
lenou LED zarovkou LEDVANCE DULUX. Svitidlo oznacte vystraz-
nou nélepkou, ktera je sou¢asti baleni LED trubice. 5) Zarovku je
mozné pouzivat pouze v suchych podminkach nebo ve svitidle,
které poskytuje dostate¢nou ochranu. 6) Zarivka vhodna pro
provoz pfi 50Hz nebo 60Hz. 7) Zafivka nevhodna pro nouzovy
provoz. 8) Bez funkce stmivani.

VIHTEHCVBHOCTb CBETOBOTO MOTOKA ByAET M3MEHSATLCS B 3aBUCU-
MOCTV OT MCMOMb3yeMol nyckoperynupytoLleli annapatypbl (MPA).
[MaHHas namna cospasanachk Ans Lenei obLLero ocBeLLeHus (3a nc-
KJTIO4EHNEM CIy4aeB 1CMOMb30BaHyIsi, HanprIMep, BO B3PbIBOOMACHbIX
30Hax). 3Ta naMna MoXeT 6bITb HENPUrogHoW s MPUMEHEHNS B
YCTpOViCTBaX, rAe UCMoMb3yeTcs TPaAMLVOHHast KOMMaKTHas! JiloMu-
HecLieHTHas namna. TemnepatypHblil Ayana3oH 3Toi namrbl 6onee
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orpaHuyeH. Toyka Tc 1 cooTBeTCTBYlOLLAs TemnepaTypa Tc ykasaHbl
Ha namne. B cnyvae UCNonb30BaHNsi CBETUNbHUKA C HECKOMBKUMMN
namnamu crefyeT U3MepyTb Temrepartypy tc Ans BCcex yCTaHOBNEHHbIX
namn. Vicnonbayiite rubkuii TepmopaTyvk (Hanpumep, Tvna K) n 3a-
KpenuTe ero B TOYKe BbIsIBIEHUst TeMnepaTypbl tc. Vicnons3osaxie
CBETOAVOAHbIX JIAMM NPU TeMMepaTtype, NpeBbILLatoLLel 3HayeH e tc,
MOXET NMPUBECTY K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY V1 BbIXOAY YCTPOWCTB
13 cTpost. [P HANMYM COMHEHWIA B OTHOLLIEHUM MPUFOAHOCTY 1St
KOHKPETHOIO MPVIMEHEHNS1 CNeflyeT MPOKOHCYNETUPOBATLCS C MPON3-
BOAVTENeM 3Toii namnbl. ECnn ncnonb3yercs ceTb NepeMeHHoro
TOKa, B KOHTYp HeOo6XOoAvMO BKIIIOHYUTb MPEefoXpaHuTesb.
1) 3ameHa 06bI4HOV KOMMAKTHOW NIOMUHECLIEHTHO NlaMnbl. 2) Tem-
neparypa okpy>xatoLein cpefpl. 3) Temnepartypa xpaHeHust. 4) Snek-
TpUYecKasi cxema/npoBOfKa CBETUITLHIKOB 6blina 13MeHeHa 1 Ternepb
6onbLLe HE MOXET UCTOMNb30BaTLCS C TPAAMLMOHHBIMU Namnamm
DULUX. UcnonbayiTe UCKMIOUUTENBHO C Of0BGPEHHOW namnon
LEDVANCE DULUX LED. MoanyicTta, noMeTsTe CBETUIMBHVK Npef-
ynpexxaatoLLell HaKNeKoii, BKIoYeHHOl B ynakosky namnsl LED Tube.
5) Jlamna [o/mKHa UCMONb30BaTLCS B CyXVIX YCMOBUSIX OKPYXXatoLLeit
cpepbl U B CBETUMBHUKE C 3aLLmTol. 6) Jlavna npepHasHadeHa onst
pabotbl npu 50 Iy 1 60, 7) Jlamna He npeaHasHaveHa ans asapuii-
Hol akcnnyartauuu. 8) [MMMUpoBaHue He pa3peLleHo.

(@ A fényaram valtozik a hasznalt biztositék fiiggvényében. Aldmpa
altalanos vilagitasi célokra készllt (kivéve példaul a
robbanasveszélyes kérnyezeteket). El6fordulhat, hogy ez a lampa
nem alkalmazhaté mindenhol, ahol hagyomanyos fluoreszcens
lampat alkalmaznak. Az izzé hémérséklet-tartomanya szilikebb. A
Tc pont és a Tc hémérséklet kozvetlenll a ldampan van megjeldlve.
Tobb fényforrassal rendelkezd lampatestben valé alkalmazas esetén
mérje meg az 6sszes felszerelt fényforras tc hémérsékletét. Kérjuk,
haszndljon flexibilis héérzékel6t (pl. ,K-tipus”), és rogzitse a tc
pontra. Ha a LED fényforrast a tc hémérséklet felett izemeltetik, az
a készllék id6 elétti elhasznalodasahoz és meghibasodasahoz
vezethet. Ha nem biztos, hogy az izz6 megfelel6éen alkalmazhato,
keresse fel a gyartot. Valtdéaramu halézati alkalmazashoz telepitsen
biztositékot az aramkdrbe. 1) A hagyomanyos kompakt fénycsé
cseréje. 2) Kornyezeti hémérséklet. 3) Tarolasi hdmérséklet. 4) A
lampatestek elektromos aramkore/vezetékei médosultak, és mar
nem alkalmasak a hagyomanyos DULUX fényforrasok mikodtetésére.
Csak jovahagyott LEDVANCE DULUX LED-ekkel hasznélhato. Kérjiik,
jelolie meg a lampatestet a LED-csé csomagolasan talalhaté
figyelmeztetd matricaval. 5) A lampa csak szaraz kdrnyezetben vagy
védelmet nyujté lampatestben hasznalhaté. 6) A lampa 50Hz és
60Hz halézaton egyarant hasznalhaté. 7) A lampa nem alkalmas
vészvilagitasi izemre. 8) Dimmelés nem engedélyezett.

Strumien $wiatfa zmienia sie w zaleznosci od obciazenia. Lampa
jest przeznaczona do obstugi ogdinej (z wytaczeniem, przyktadowo,
obszaréw zagrozonych wybuchem). Ta lampa moze nie by¢ odpo-
wiednia dla wszystkich zastosowan, w ktérych byta uzywana trady-
cyjna kompaktowa zaréwka fluorescencyjna. Zakres temperatur dla
tej lampy jest bardziej ograniczony. Punkty temperatury Tc i Tc sa
oznaczone bezposrednio na lampie. W przypadku zastosowania
wielolampowych opraw o$wietleniowych nalezy zmierzy¢ tempera-
ture tc wszystkich zainstalowanych lamp. W tym celu nalezy uzy¢
elastycznego czujnika termicznego (np. typu K), mocujac go w punk-
cie tc. Dziatanie lamp LED w warunkach temperatury przekraczajacej
tc moze prowadzi¢ do skrécenia okresu uzytkowania i awarii urzadzen.
W przypadku watpliwosci dotyczacych mozliwosci zastosowania
nalezy skontaktowac¢ sie z producentem niniejszej lampy. W przy-
padku stosowania w sieci pradu przemiennego do obwodu nalezy
dodac¢ bezpiecznik. 1) Wymiana konwencjonalnej kompaktowej
lampy fluorescencyjnej. 2) Temperatura otoczenia. 3) Temperatura
przechowywania. 4) Obwod elektryczny/okablowanie urzadzen zo-
stato zmodyfikowane i nie mozna juz w nich stosowac tradycyjnych
lamp DULUX. Uzywac tylko z zatwierdzonymi lampami LEDVANCE
DULUX LED. Oprawe os$wietleniowa prosimy oznaczy¢ naklejka
ostrzegawcza znajdujaca sie w opakowaniu lampy LED. 5) Lampe
mozna uzytkowaé w suchych warunkach lub w oprawie zapewnia-
jacej odpowiednia ochrone. 6) Lampa odpowiednia do pracy z 50Hz
lub 60Hz. 7) Lampa nie jest przeznaczona do pracy w warunkach
podwyzszonego zagrozenia. 8) Brak mozliwosci przyciemnienia.
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@B Svetelny tok sa bude menit v zavislosti od aplikovanej
zataze. Tato ziarivka je navrhnutd na bezné osvetlenie (okrem
napr. vybusnych prostredi). Tato zZiarovka nemusi byt vhodna
pre vSetky svietidla , v ktorych sa pouzivala bezna kompaktna
Ziarivka. Teplotny rozsah pre tuto lampu je obmedzenejsi. Bod
Tc a teplota Tc su vyznacené priamo na ziarovke. V pripade
pouzitia vo viacziarovkovom svietidle zmerajte teplotu tc viet-
kych nainstalovanych Zziaroviek. Pouzite flexibilny teplomer
(napr. ,,typ K“) a upevnite ho na tc bod. LED Ziarovky s vy$Sou
prevadzkovou teplotou ako tc mézu spdsobit predcasné star-
nutie a poruchu zariadeni. Teplotny rozsah pre tuto ziarovku je
obmedzenejsi. V pripade pochybnosti o vhodnosti aplikacie
kontaktujte vyrobcu tejto ziarovky. Pre pouZitie v sieti strieda-
vého prudu pridajte poistku do obvodu. 1) Vymena beznej
kompaktnej ziarovky. 2) Teplota okolia. 3) Skladovacia teplota.
4) Elektricky obvod/vedenie v svietidle bolo upravené a v su-
¢asnosti uz neméze fungovat s tradiénymi ziarivkami DULUX.
Pouzivajte len so schvalenymi ziarivkami LEDVANCE DULUX
LED. Svietidlo oznaéte vystraznou nalepkou, ktora je sti¢astou
balenia LED trubice. 5) Ziarovku pouzivajte len v suchom pro-
stredi alebo v svietidle, ktoré poskytuje dostatoénu ochranu.
6) Ziarivka vhodna na prevadzku pri 50 Hz alebo 60 Hz. 7) Zia-
rivka nevhodna na nudzovu prevadzku. 8) Bez funkcie stmie-
vania.

Svetlobni tok se spreminja glede na uporabljeno dusilko
(balast). Ta zarnica je oblikovana za splo$no razsvetljavo (kar
pa izkljuCuje na primer eksplozivna ozracja). Ta lucka morda ni
primerna za uporabo v vseh napravah, kjer se uporablja obi¢ajna
kompaktna fluorescenc¢na lucka. Temperaturno obmocje te
sijalke je bolj omejeno. To¢ka Tc in temperatura Tc sta oznace-
ni neposredno na svetilki. V primeru uporabe svetilke z ve¢
Zarnicami izmerite najvi$jo temperaturo ohisja vseh vgrajenih
svetilk. Uporabite prilagodljiv termosenzor (npr. »tip K«) in ga
pritrdite na tocko merjenja temperature ohisja. LED sijalke, ki
delujejo nad temperaturo ohisja, lahko privedejo do prezgo-
dnjega staranja in okvare naprav. V primeru dvoma v primernost
uporabe se je treba posvetovati z izdelovalcem sijalke. Za
uporabo v omrezju izmeni¢nega toka dodajte varovalko v to-
kokrog. 1) Zamenjava obi¢ajne kompaktne fluorescenc¢ne si-
jalke. 2) Temperatura okolice. 3) Temperatura skladis¢enja.
4) Elektricni tokokrog/ozicenje naprave je bilo spremenjeno in
ne more ve¢ delovati s sijalkami DULUX. Uporabljajte samo z
odobreno svetilko LEDVANCE DULUX LED. Svetilko oznadite
z opozorilno nalepko, ki je prilozena v embalazi cevi LED.
5) Svetilko/sijalko je treba uporabljati v suhih razmerah ali v
svetilu, ki zagotavlja zas¢ito. 6) Svetilka primerna za delovanje
pri frekvenci od 50Hz ali 60Hz. 7) Svetilka ni primerena za
delovanije pri nujnih primerih. 8) Zatemnjevanje ni dovoljeno.

Isik akisi kullanilan durultucuya bagli olarak degisir. Bu lam-
ba genel aydinlatma sadlamak icin tasarlanmistir (6rnegin patlayici
ortamlar harig). Bu lamba, geleneksel kompakt bir floresan lam-
basinin kullanildig tiim uygulamalarda kullanima uygun olmaya-
bilir. Bu lambanin sicaklik araligi daha kisitlidir. Tc noktasi ve Tc
sicakligi dogrudan lamba Uzerinde isaretlenmistir. Gok lambali
armatlr uygulamasi durumunda takilan tiim lambalarin tc sicak-
igini 8lgiin. Esnek bir termal sensér (6rn. “K Tipi”) kullanin ve tc
noktasina sabitleyin. Tc Gizerinde calistinlan LED lambalar, cihaz-
larin erken eskimesine ve arizalanmasina neden olabilir. Uygu-
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lamanin uygunlugu ile ilgili stiphe duyulmasi durumunda bu
lambanin Ureticisine danisiimalidir. AC sebeke uygulamasi igin
litfen devreye sigorta ekleyin. 1) Geleneksel kompakt floresan
lambanin degistirilmesi. 2) Ortam sicakligi. 3) Depolama sicak-
ig1. 4) Armatlriin elektrik devresi/kablolamasi degistirilmistir ve
artik geleneksel DULUX lambalarla ¢alisamaz. Yalnizca onayli
LEDVANCE DULUX LED ile kullanin. Litfen armatiri LED tup
ambalajinda bulunan uyari etiketiyle isaretleyin. 5) Lamba kuru
yerlerde veya korumali aydinlatmalarda kullaniimalidir. 6) Lamba
50Hz veya 60 Hz isletime uygundur. 7) Lamba acil durum isleti-
mine uygun degildir. 8) Karartma yasaktir.

Svetlosni fluks ¢e se promijeniti ovisno o koristenoj prigus-
nici. Izvor svjetlosti je dizajniran za opcu rasvjetu (iskljucujuci
primjerice eksplozivne atmosfere). Ova zarulja mozda nece biti
prikladna za sve primjene za koje se upotrebljavala uobi¢ajena
kompaktna fluorescentna zarulja. Temperaturni opseg ove lam-
pe je ograniceniji. Tc tocka i Tc temperatura oznacene su izrav-
no na svijetiljci. U sluc¢aju primjene svijetiljke s viSe Zarulja, izmje-
rite temperaturu tc svih instaliranih Zarulja. Koristite fleksibilan
termosenzor (npr. ,vrste K“) i pri¢vrstite ga na toc¢ku tc. LED
zarulje koje rade na temperaturi iznad tc temperature mogu
dovesti do preuranjenog starenja i kvara uredaja. U slu¢aju sum-
nje u pogledu prikladnosti primjene, potrebno je obratiti se pro-
izvodacu ove lampe. Za primjenu kod izmjenicne struje dodajte
osigurac u strujni krug. 1) Zamjena konvencionalne kompaktne
fluorescentne svijetilike. 2) Temperatura okoline. 3) Temperatura
skladistenja. 4) Elektri¢ni krug/ozi¢enje naprave izmijenjeno je i
vise ne moze raditi u skladu s izvornim specifikacijama za svje-
tiljke DULUX. Upotrebljavajte samo s odobrenom svjetiljikom
LEDVANCE DULUX LED. Oznacite svjetiljku naljepnicom s upo-
zorenjem koja se nalazi u ambalazi LED cijevi. 5) Zarulja se moze
koristiti u suhim uvjetima ili u svjetiljki koja pruza zastitu. 6) Za-
rulja pogodna za rad na 50 Hz ili 60 Hz. 7) Zarulja nije pogodna
za rad u protupani¢noj rasvijeti. 8) Regulacija nije dozvoljena.

Fluxul luminos variaza in functie de limitatorul de curent
folosit. Aceasta lampa este proiectata pentru iluminat general
(cu exceptia, de exemplu, a mediilor explozive). Aceasta lampa
poate sa nu fie potrivita pentru utilizare in toate aplicatiile in care
a fost utilizata o lampa fluorescenta traditionala compacta. In-
tervalul de temperatura al becului este mai limitat. Punctul Tc si
temperatura Tc sunt marcate direct pe lampa. In cazul aplicarii
corpurilor de iluminat cu mai multe Iampi masurati temperatura
tc a tuturor lampilor instalate. Va rugam sa utilizati un termosen-
zor flexibil (de ex. ,Tip K”) si fixati-l pe punctul tc. Lampile cu
LED care functioneaza la o temperatura mai mare de tc pot duce
la imbétranirea prematura si la defectarea dispozitivelor. in cazul
in care nu sunteti sigur daca aplicatia este adecvata va rugam
sa contactati fabricantul acestui bec. Pentru aplicatia de retea
de curent alternativ, va rugam sa adaugati siguranta la circuit.
1) inlocuirea lampii fluorescente compacte conventionale. 2) Tem-
peratura mediului ambiant. 3) Temperatura de depozitare. 4) Cir-
cuitul/cablajul electric al corpurilor de iluminat a fost modificat
si nu mai poate opera lampi traditionale DULUX. A se utiliza
numai cu LED LEDVANCE DULUX aprobat. Va rugam sa marcati
corpul de iluminat cu un autocolant de avertizare inclus in am-
balajul tubului LED. 5) Lampa pentru uz in mediu uscat sau
ntr-un corp de iluminat care asigura protectie. 6) Lampa func-
tioneaza la 50 Hz sau la 60 Hz. 7) Lampa nu este potrivita pentru
functionare de urgenta. 8) Nu se poate regla intensitatea lumi-
noasa.
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CBETNIMHHUAT MOTOK LLie Ce MPOMEHN B 3aBUCKMOCT OT U3-
nonseaHusi 6anact. Tasu namna e npegHasHayeHa 3a o6LLO
OCBET/NEHNIE (C U3KIIOYEHNE HANpYMep Ha EKCMIO31BHU aTMOC-
hepw). Tasu namna Moxxe Aa He e noaxofsila 3a 13nonssaHe B
NPUNOXeHUA OT BCSKaKbB BUA, KbAETO Ca 1U3Nnon3saHn Tpagn-
LIMOHHN KOMMaKTHK hyopecLeHTH naMnu. TemMnepaTtypHUST
o6xBaT Ha Ta3n namna e no-orpaHuyeH. Toukara Tc u Temnepa-
Typa Tc ca MapkvpaHu OUpekTHO Bbpxy namnara. Mpu myn-
TUNAMMOBK OCBETUTENHW YPeaun n3MepeTe Temneparypa tc Ha
BCUYKU MHCTanMpaHn namnu. Mons, nanonssante agantuseH
TepMoceH3op (Hanp. ,,Tun K) n ro drkcupaiite B tc ToukaTta.
Mpw HarpsiBaHe Ha LED namnuTe Hapg tc Te moraT fa gedekTn-
paT npexaeBpeMeHHO 1 fa [oBeAaT [0 NoBpeaa Ha ypeauTe.
B cnyyaii Ha CbMHEHVE MO OTHOLLIEHWE Ha YMECTHOCTTa Ha Npu-
JIOXKEeHMeTo TpsibBa Aia ce KOHCYNTVpaTe C Npou3BoauTens Ha
Tasn namna. 3a npuioxeHue B MPOMEHNBOTOKOBATa MpeXa
no6aseTe npegnasuTten BbB Bepurata 1) MNogmsiHa Ha KOHBEH-
LMoHasIHa KoMMakTHa yMUHecLeHTHa namna. 2) Temneparypa
Ha okonHata cpepa. 3) Temnepatypa Ha cbxpaHeHue. 4) 3sbp-
LieHa e NPOMsiHAa Ha enekTpuyeckaTa Bepura/okabensisaHeTo
Ha OCBETUTENHWUTE Tena 1 Be4e He MoXe Aa paboTaT ¢ Tpaau-
umoHHuTe namnn DULUX. /i3nonaBsaiite camo ¢ ofo6peHn cee-
Topumonu LEDVANCE DULUX. MapkupaiiTe 0CBETUTENIHOTO TANO
C npepynpeauTeneH CTUKeP, BKIIIOYEH B ONakoBKaTa Ha CBETO-
AvopHata namna. 5) Jlamna 3a ynotpe6a npwv cyxuv yCroBust Uni
B OCBETUTENHO TANO, KOETO OcuUrypsiea sawymra. 6) Jlamna nog-
xopsua 3a pa6ota Ha 50 Hz nnm 60 Hz. 7) Jlamna Henogxopsia
3a aBapuiiHO ocBeTreHe. 8) He e no3soneHo aumupane.

@D Valgusvoog muutub séltuvalt kasutatavast koormusest. See
lamp on loodud tavaliseks valgustamiseks (kaasa arvatud nt
plahvatusohtlikus keskkonnas kasutamiseks). Kéesolev lamp ei
pruugi sobida kasutamiseks koikides seadmetes, kus on kasu-
tatud tavalist kompaktset luminofoorlampi. Selle pirni tempera-
tuurivahemik on palju piiratum. Tc-punkt ja Tc temperatuur
maérgitud lambile. Mitme lambiga valgusti korral m&otke koigi
paigaldatud lampide tc temperatuur. Kasutage painduvat ter-
moandurit (nt “Type K”) ja kinnitage see tc punkti. LED-lambid,
mida kasutatakse Ule tc temperatuuri, voivad pohjustada sead-
mete enneaegset vanane. Kahtluse korral rakenduseks sobivuse
osas, tuleks konsulteerida selle pirni tootjaga. Vahelduvvoolu-
vorgu jaoks lisage vooluahelasse kaitse. 1) Tavalise kompaktlu-
minofoorlambi asendamine. 2) Keskkonna temperatuur. 3) La-
dustamistemperatuur. 4) Valgusti elektriskeemi/juhtmestikku on
muudetud ja selles ei saa enam kasutada traditsioonilisi DULUXi
lampe. Kasutage ainult heakskiidetud LEDVANCE DULUXi LED-
lampe. Margistage valgusti LED-toru pakendis oleva hoiatus-
kleebisega. 5) Pirni tuleb kasutada kuivades tingimustes voi
kaitset pakkuvas lambis. 6) Lamp sobib kasutamiseks sagedu-
sega 50Hz v6i 60 Hz. 7) Lamp ei sobi kasutamiseks kérge prio-
riteediga hadaolukordades. 8) Hamardamine ei ole véimaldatud.

@ Sviesos srautas pasikeis, priklausomai nuo naudojamos
apkrovos. Si lempa skirta jprastiniam apsvietimui (pvz., isskyrus
sprogia aplinka). Si lemputé gali biti netinkama naudoti ten, kur
naudojama tradiciné kompakting fluorescenciné lemputé. Sios
lemputés temperaturos diapazonas yra labiau apribotas. Tc
taskas ir Tc temperatiira yra pazyméti tiesiai ant lempos.
Naudodami Sviestuva su keliomis lemputémis, iSmatuokite visu
irengtu lempuciy korpusy temperatira. Naudokite lanksty ter-
mosensoriy (pvz., K tipo), pritvirting jj prie korpuso temperatiros
matavimo tagko. Sviesos diody lemputés, jkaistandios virs tem-
peraturos, gali per anksti nusidévéti ir sugadinti prietaisus. Jei
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kyla abejoniy dél tinkamumo, reikéty pasikonsultuoti su Sios
lemputés gamintoju. Jei numatoma naudoti kintamosios srovés
tinkle, j grandine jdékite saugiklj. 1) |prastos kompaktinés fluo-
rescencinés lempos keitimas. 2) Aplinkos temperattra. 3) Laiky-
mo temperatura. 4) |taisy elektros grandinéje / laiduose padary-
ta pakeitimy ir dabar nebegalima naudoti tradiciniy DULUX
lempu. Naudokite tik su patvirtinta LEDVANCE DULUX LED.
Pazymékite Sviestuva jspéjamuoju lipduku, esanciu vamzdinés
LED lempos pakuotéje. 5) Lempa naudoti sausomis sglygomis
arba Sviestuve su apsauga. 6) Lempa tinkama 50Hz ar 60 Hz
dazniams. 7) Lempa netinkama avariniam ap$vietimui. 8) Regu-
liavimas (DIM) neleidziamas.

@ Spozums mainisies atkariba no izmantota balasta. S lampa
ir izstradata visparigiem apgaismosanas pakalpojumam (neie-
klauj, pieméram, spradzienbistamas atmosféras). ST lampa var
neblt piemérota izmantos$anai visas iekartas, kuras izmantotas
parastas kompaktas fluorescéjosas lampas. Sis spuldzes tem-
peratiiras diapazons ir ierobezotaks. Tc punkts un Tc tempera-
tlra ir atziméta tiesi uz lampas. Vairaku lampu gaismekl|a lieto-
$anas gadijuma méra visu uzstadito lampu korpusa temperati-
ru. Ladzu, izmantojiet elastigu termosensoru (pieméram, “K
tipa”) un nofikséjiet to uz korpusa temperatiras merisanas
punkta. LED lampas, kas darbojas virs korpusa temperatiras,
var izraistt prieklaicigu iefiéu nolieto$anos un bojajumus. Saubu
gadijumos, saistiba ar ierices atbilstibu nepiecieSams sazinaties
ar spuldzes razotaju. Ako se primenjuje uz izvor naizmeni¢ne
struje, dodajte osigurac u kolo. 1) Parasto kompakto luminiscen-
ces spuldzu nomaina. 2) Apkartéjas vides temperatira. 3) Uz-
glabasanas temperatira. 4) Stiprinajumu elektriska kéde / elek-
troinstalacija ir parveidota un tagad vairs nevar darboties ar
tradicionalajam DULUX spuldzém. Izmantojiet tikai ar apstipri-
natu LEDVANCE DULUX LED spuldzi. Ludzu, markéjiet apgais-
mes iekartu ar bridinajuma uzlimi, kas ieklauta LED garenas
spuldzes iepakojuma. 5) Spuldzi jaizmanto sausos apstaklos vai
gaismeki, kas nodrosina aizsardzibu. 6) Lampa piemérota 50Hz
vai 60Hz darbibai. 7) Lampa nav piemérota nopietnu arkartas
situaciju darbibai. 8) Nav atlauts aptumsot.

Svetlosni fluks ¢e se promeniti u zavisnosti od koriS¢ene
prigusnice. Ova lampa je dizajnirana za op$te usluge osvetlienja
(isklju€ujuci, na primer, eksplozivne atmosfere). Ova sijalica moz-
da nije pogodna za upotrebu u svim primenama kada se koristi
uobicajena kompaktna fluorescentna sijalica. Temperaturni opseg
ove lampe je ograniceniji. Tc u tacki i Tc temperatura su naznace-
ni direktno na lampi. U slucaju primene svetilike sa viSe lampi
izmerite tc temperaturu svih ugradenih sijalica. Koristite fleksibil-
ni termosenzor (npr. ,Tip K¥) i pri¢vrstite ga na tc tacku. LED
lampe koje rade iznad tc mogu dovesti do prevremenog starenja
i prestanka rada uredaja. U slu¢aju sumnje u pogledu prikladnosti
primene, potrebno je konsultovati proizvodaca ove lampe. U
slucaju sumnje u pogledu prikladnosti primene, potrebno je kon-
sultovati proizvodaca ove lampe. 1) Zamena klasi¢ne kompaktne
fluorescentne lampe. 2) Temperatura okoline. 3) Temperatura
skladistenja. 4) Elektricno kolo/vodovi svetilike su modifikovani i
viS$e ne mogu da rade sa klasi¢nim lampama DULUX. Koristiti
samo sa odobrenom LEDVANCE DULUX LED. Oznacite svetiljku
nalepnicom upozorenja dobijenom u ambalazi LED cevi. 5) Sija-
lica moze da se koristi u suvim uslovima ili u svetiljki koja pruza
zastitu. 6) Svetilika pogodna za rad pri frekvenciji od 50Hz ili 60 Hz.
7) Svetilika nije prikladna za rad u hitnim slu¢ajevima. 8) Zatam-
njivanje nije dopusteno.
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CBiT/IoBWiA MOTiK 3MiHIOBaTUMETbCS B 3anexHocTi Big MPA,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCS. LI namna po3pobneHa Asist OCBITNEHHS
3aranbHOro NpUsHadYeHHs (3a BUHATKOM BUNafKiB BUOYXOHe6e3-
neyHoro cepeposuLLa). Lisi namna moxke 6yTu HenpuaaTHOLO Ans
3aCTOCYBaHHS B NPUCTPOSIX, e BUKOPUCTOBYETLCS TPaAMLIiHa
KOMMaKTHa NtoMiHecLieHTHa namna. [lianasoH Temneparypu Ljei
namnu € obmexeHilwnm. Toyka Tc i TemnepaTypa Tc nosHa4a-
toTbCsA 6e3nocepeaHbo Ha namni. AKLLO BUKOPUCTOBYETHLCS
CBITUNBHVIK i3 AeKiNbkoma namnamu, NoTpibHO BUMIPATW TeM-
nepatypy tc Ans BCix ycTaHoBneHux namn. BukopucTosyiiTe
rHy4YKuUiA TepmopaTymk (Hanpuknag, Tuny K) i 3akpinite noro B
TouLi BUSIBNEHHS TemnepaTypu tc. BukoprcTaHHs CBiTnogiogHux
namn 3a TemnepaTypu, WO NepeBuLLlye 3Ha4YeHHs tc, Moxe
Npu3BeCTY A0 NEPEAYACHOro 3HOLLYBaHHS Ta BUXOLY NPUCTPO-
B i3 nagy. Y BunagKy iCHyBaHHA CyMHIBY LLOAO BiANOBIgHOCTI
NPUCTPOIO, Chif, 3BEPHYTUCA [0 BUPOGHWKA L€l namnu. Y Bu-
nagky iCHyBaHHsi CyMHIBY LLOAO BignoBiAHOCTI NPUCTPOIO, chif,
3BEPHYTUCS OO0 BUPOGHMKA Liei namnu. [ns 3actocyBaHHs B
Mepexi 3MiIHHOro CTPyMy [lofjaiiTe B cxeMy 3anob6ikHuk. 1) 3a-
MiHa 3BUYaNHOI KOMMaKTHOI NoMIHECLLEHTHOT namnu. 2) Temne-
paTypa HaBKonMLWHbOro cepefosua. 3) Temnepatypa 36epi-
raHHsi. 4) EnektpuyHa cxema/enekTpoapoTu CBITUbHIKA 6ynn
MoamndikoBaHi | Tenep He MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCS 3 Tpa-
ovuiHnvn namnamy DULUX. BukopucToByiiTe niile 3i cxBa-
neHoto namnoto LEDVANCE DULUX LED. HaHeciTb Ha CBiTUMb-
HUK nonepeayKyBanbHy HaKIeviky, Lo BXOAUTL y komrnekT LED
tube. 5) Jlamna npn3Ha4eHa Ans BUKOPUCTAHHSA B CYXMX yMOBax
abo B CBITUNBHIKY, 06naaHaHoMy 3acobamm 3axucTy. 6) Jlamna
pospaxoBaHa ans ekcnnyaradii npu 50 My a6o 60 Iy, 7) Jlamna
He po3paxoBaHa Afi8 Po6OTY 3a BUCOKOABapiHUX YMOB.
8) [limipyBaHHsI He JO3BONSETHCS.
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& >KapblK aFbiHbl KOMfaHbINFaH 6annacTka GainaHbICTbl
e3repin Typagpl. Byn wam xannbl Xapblk 6epy KbI3MeTi YLUiH
apHanFaH (Mbicasbl: >kapbliny atmocdepacbiHaH 6acka). byn
wam ASCTYpAi blKLIam JIOMUHECLEHTTI WaM KongaHbinFaH
6apnblk KongaHbicTapFa >kapamgbl 6onmaybl MyMKiH. Byn
LIaMHbIH TemnepaTtypanap Avana3oHbl TOMeHipeK. Tc HyKTeci
MeH Tc TemnepaTypacs! Tikenel wampaa 6enrinexreH. Ken wam-
[bl LWamaanga Konaaxbinca, 6apsiblk OpHaTbiFaH LamaapablH
tc TemnepartypacbiH enuweHi3. Winriw TepmoceHcopabl
napanaHbiHbI3 (Mbicasbl, «K TypiH») XeHe OHbl tc HyKTeciHe
6eKiTiHi3. YKapbikgnoaTsl wampap Tc TemnepartypacbiHaH
>KOFapbl TemMnepaTtypaja >KyMblC iCTece, KypbliFbinap epre To-
3ybl XKeHe iCTeH LUbIFybl MyMKIH. KonaaHyFa xapamabinblk 6oi-
bIHLLIA KYM8H TybIHAAFaH Xaraainga 6yn wamMHblH eHAipyLiciMeH
KeHecy KepekK. AlHbIMasbl TOK XeNiCiH KonaaHy YLUiH Tidbekke
cakTaHabIpFbIL KOCbIHbI3. 1) Kegimri bikiiam dnyopecueHTTi
namnanbl aybiCTbIpy. 2) KopluaraH opTta Temnepartypachl.
3) Cakray Temnepatypachbl. 4) KypangapgblH anexkTp Tis6eri/
cbiMAapbl e3repTingi xxaHe eHai gacTypni DULUX wampaapbiveH
>KyMbIC icTeln anmaiigbl. Tek makynaanFaH LEDVANCE DULUX
LED naipganaHbiibi3. XKapblkAMoATbI TYTIK KanTamachiHa KipeTiH
ecKepTy XarcblpMacbIMeH Lamppbl 6enrineHis. 5) LLlam kyprak
>KarFjanaa Hemece KopFaHbICbl 6ap Wampan iiHae KonaaHbinybl
Tuic. 6) LLlam 50 Iy Hemece 60 I )xyMbiCbiHa Konainbl. 7) LLiam
TeTeHLUe >XaFaal XXyMbICblHa Konainbl emec. 8) XKapblKTbl
asaliTyrFa pykcar eTinvengi.
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